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A. PREAMBULA 

1. Schéma štátnej pomoci na zvýšenie konkurencieschopnosti energeticky náročných 

podnikov (ďalej len „schéma“) je vypracovaná v súlade s Oznámením Komisie – 

Usmernenia o štátnej pomoci v oblasti klímy, ochrany životného prostredia a energetiky 

na rok 2022. 

2. Slovenská republika patrí medzi štáty, ktorých priemyselné podniky sa vyznačujú vysokou 

energetickou náročnosťou, súčasne však dlhodobo prechádzajú zelenou a digitálnou 

transformáciou, ktorá si však vyžaduje významné finančné stimulácie. Aktuálne vážne 

narušenie hospodárstva v dôsledku agresie Ruska proti Ukrajine spôsobuje riziko 

transformácie z dôvodu, že situácia môže byť pre niektoré firmy až likvidačná, čo má 

významný negatívny dopad na rast a konkurencieschopnosť slovenskej ekonomiky.  

3. Poskytnutie pomoci podľa tejto schémy stimuluje príjemcu pomoci k zachovaniu jeho 

hospodárskej činnosti a tým umožní pokračovanie v naštartovaných aktivitách 

transformácie, ako aj vo významnej miere zabráneniu kolapsu podnikateľského prostredia 

a zachovaniu konkurencieschopnosti a rastu hospodárstva, ktoré bolo oslabené už 

v  dôsledku pandémie COVID-19, ako aj agresie Ruska, ktorá spôsobila zvýšenie trhových 

cien energie. 

4. Predmetom schémy je poskytovanie pomoci podnikom vo forme kompenzácií, t. j. 

vrátenia časti poplatkov súvisiacich s financovaním podpory výroby elektriny 

z obnoviteľných zdrojov energie pre podniky v odvetviach, v prípade ktorých sa 

predpokladá vystavenie skutočnému riziku straty konkurencieschopnosti v dôsledku 

vysokých cien elektrickej energie1.  

 

B. PRÁVNY ZÁKLAD A SÚVISIACE PREDPISY 

    Právnym základom pre poskytovanie štátnej pomoci podľa tejto schémy sú:  

1. Zmluva o fungovaní Európskej únie (ďalej len „ZFEÚ“); 

2. Oznámenie Komisie – Usmernenia o štátnej pomoci v oblasti klímy, ochrany životného 

prostredia a energetiky na rok 2022 (2022/C 80/01) (ďalej len „Usmernenia o štátnej 

pomoci“); 

3. zákon č. 309/2009  Z. z.  o podpore obnoviteľných zdrojov energie a vysoko účinnej 

kombinovanej výroby a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších 

predpisov; 

4. vyhláška Ministerstva hospodárstva Slovenskej republiky č. 106/2019 Z. z., ktorou sa 

ustanovuje zoznam oprávnených priemyselných odvetví, rozsah a štruktúra správy a 

spôsob poskytovania kompenzácie podnikateľom; 

5. vyhláška Ministerstva hospodárstva Slovenskej republiky č. 400/2023 Z. z., ktorou sa  

mení vyhláška Ministerstva hospodárstva Slovenskej republiky č. 106/2019 Z. z., ktorou 

sa ustanovuje zoznam oprávnených priemyselných odvetví, rozsah a štruktúra správy a 

spôsob poskytovania kompenzácie podnikateľom, ktorá nadobudne účinnosť od 

1.1.2024; 

6. zákon č. 358/2015 Z. z. o úprave niektorých vzťahov v oblasti štátnej pomoci 

a  minimálnej pomoci a o zmene a doplnení niektorých zákonov (zákon o štátnej pomoci) 

(ďalej len „zákon o štátnej pomoci“); 

                                                 
1 Táto schéma pomoci nadväzuje na Európskou komisiou schválenú schému pomoci č. SA.53564 (2019/N). 
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7. príloha I nariadenia Komisie (EÚ) č. 651/2014 zo 17. júna 2014 o vyhlásení určitých 

kategórií pomoci za zlučiteľné s vnútorným trhom podľa článkov 107 a 108 zmluvy2 

v platnom znení (ďalej len „príloha I nariadenia o skupinových výnimkách“). 

Osobitné predpisy súvisiace s poskytovaním pomoci podľa tejto schémy: 

1. zákon č. 523/2004 Z. z. o rozpočtových pravidlách verejnej správy a o zmene a doplnení 

niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej ako „zákon o rozpočtových 

pravidlách verejnej správy“); 

2. zákon č. 575/2001 Z. z. o organizácii činnosti vlády a organizácii ústrednej štátnej správy 

v znení neskorších predpisov; 

3. zákon č. 431/2002 Z. z. o účtovníctve v znení neskorších predpisov; 

4. zákon č. 278/1993 Z. z. o správe majetku štátu v znení neskorších predpisov; 

5. zákon č. 357/2015 z. z. o finančnej kontrole a audite a o zmene a doplnení niektorých 

zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon o finančnej kontrole a audite“). 

 

C. VYMEDZENIE POJMOV 

Na účely tejto schémy platí toto vymedzenie pojmov: 

a) obnoviteľné zdroje energie sú tieto obnoviteľné nefosílne zdroje energie: veterná, 

solárna, aerotermálna, geotermálna, hydrotermálna energia a energia z oceánu, vodná 

energia, energia z biomasy, zo skládkových plynov, z plynov z čistiarní odpadových vôd 

a z  bioplynov, 

b) bezuhlíkové zdroje sú obnoviteľné zdroje energie a jadrová energia, 

c) kód činnosti podniku - podľa štatistickej klasifikácie ekonomických činností je kódom 

hlavnej činnosti podniku, ktorý je pre jednotlivé podniky prístupný na stránke Štatistického 

úradu Slovenskej republiky. 

d) hrubá pridaná hodnota znamená hrubú pridanú hodnotu v nákladoch výrobných 

činiteľov, možno ju vypočítať ako tržby za vlastné výkony a tovar, plus aktivácia 

hmotného a nehmotného investičného majetku, plus ostatné prevádzkové výnosy, plus 

alebo mínus zmeny stavu zásob, mínus nákup tovaru a služieb, mínus iné dane výrobkov, 

ktoré súvisia s tržbami, ale nie sú odpočítateľné, mínus clá a dane. (Alternatívne ju možno 

vypočítať z hrubého prevádzkového prebytku tak, že sa k nemu pripočítajú personálne 

náklady. Príjmy a výdavky klasifikované v účtovníctve podniku ako finančné alebo 

mimoriadne nie sú zahrnuté do pridanej hodnoty. Pridaná hodnota v nákladoch výrobných 

činiteľov sa počíta v hrubej výške, keďže sa neodpočítavajú opravné položky (napríklad 

odpisy)). Na účely výpočtu sa použije aritmetický priemer za posledné tri roky, za ktoré sú 

k  dispozícii údaje o hrubej pridanej hodnote 

e) MSP znamená mikro, malý a stredný podnik spĺňajúci kritériá uvedené v prílohe I 

nariadenia o skupinových výnimkách, 

f) veľký podnik je podnik, ktorý nemožno klasifikovať ako MSP. 

 

D. POSKYTOVATEĽ POMOCI 

Poskytovateľom pomoci (ďalej len „poskytovateľ“) je: 

Ministerstvo hospodárstva Slovenskej republiky  

                                                 
2 Ú. v. EÚ L 187,26.6.2014, s. 1 
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Mlynské nivy 44/a 

827 15 Bratislava 212 

tel. ústredňa: 02/4854 1111 

webové sídlo: www.mhsr.sk 

E–mail: podatelna@mhsr.sk 

Poskytovateľ nepoveril iný subjekt vykonávaním tejto schémy. 

E.  ÚČEL POMOCI  

Účelom pomoci je zmiernenie dopadov vysokých cien elektriny negatívne vplývajúcich 

na podniky postihnuté vysokými cenami energií. Štátna pomoc sa poskytne vo forme 

kompenzácií (vratky), t. j. vrátenie časti poplatkov súvisiacich s financovaním podpory 

výroby elektriny z obnoviteľných zdrojov na základe oddielu 4.11. Usmernení o štátnej 

pomoci. 

 

Cieľom pomoci je napomôcť energeticky náročným podnikom zasiahnutým vysokými 

cenami energií byť konkurencieschopnými na trhoch EÚ, za účelom udržania 

zamestnanosti, podporiť finančnú kondíciu, likviditu a peňažný tok podnikov 

a zamestnancov. 

 

F. ROZPOČET 

1. Odhadovaný rozpočet schémy je 40 000 000,- EUR/ročne. Celkový odhadovaný rozpočet 

schémy je 300 000 000,- EUR. 

2. Opatrenie bude financované z prostriedkov štátneho rozpočtu.  

3. Pomoc na základe tejto schémy možno poskytnúť po schválení schémy Európskou 

komisiou odo dňa jej zverejnenia v Obchodnom vestníku. 

  

G. SEKTOROVÝ A REGIONÁLNY ROZSAH 

1. Schéma sa vzťahuje na odvetvia, ktoré sú definované v tabuľke v Prílohe I tejto schémy. 

Príslušná výzva na predkladanie žiadostí o poskytnutie kompenzácie (ďalej len 

„výzva“) môže byť zameraná na vybrané odvetvie/odvetvia uvedené v Prílohe I tejto 

schémy.  

2. Zameraním schémy na vybrané odvetvia uvedené v Prílohe I tejto schémy bude 

zabezpečené, aby pomoc nebola poskytovaná na tie činnosti a odvetvia, ktoré sú 

vylúčené z pôsobnosti Usmernení o štátnej pomoci v súlade s oddielom 2.1 ods. 13. 

3. Táto schéma platí pre celé územie Slovenskej republiky. 

4. Pomoc poskytnutá v rámci tejto schémy musí byť v súlade s článkom E. Účel pomoci.  

 

H. PRÍJEMCA POMOCI  

     1. V rámci tejto schémy môže byť príjemcom pomoci (ďalej aj „príjemca“) len podnik 

 v zmysle čl. 107 ods. 1 ZFEÚ t. j. každý subjekt, ktorý vykonáva hospodársku činnosť 

 bez ohľadu na jeho právny status a spôsob financovania a bez ohľadu na jeho veľkosť, 

http://www.mhsr.sk/
mailto:podatelna@mhsr.sk
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 t. j. mikro, malé a stredné podniky3 aj veľké podniky. Hospodárskou činnosťou je každá 

 činnosť spočívajúca v ponuke tovarov a/alebo služieb na trhu. 

2.   Príjemca, v zmysle tejto schémy je podnik alebo právnická osoba alebo fyzická osoba- 

podnikateľ, ktorý je súčasťou podniku. 

 3.  Na účely uplatňovania pravidiel štátnej pomoci možno viacero samostatných právnych 

subjektov považovať za subjekty tvoriace jednu hospodársku jednotku. Takáto hospodárska 

jednotka sa potom považuje za relevantný podnik, teda príjemcu pomoci. V tomto ohľade 

Súdny dvor považuje za relevantnú existenciu kontrolného podielu a iných funkčných, 

hospodárskych a organických prepojení.4 

 4.  Príjemcom môže byť energeticky náročný podnik pôsobiaci v odvetví uvedených 

v Prílohe I tejto schémy. 

 5.  Kompenzácia môže byť poskytnutá príjemcovi len v prípade, že preukáže, že: 

a) jeho hrubá pridaná hodnota v oprávnenom NACE kóde je vyššia ako 50%,  

b) mal spotrebu elektriny v predchádzajúcom roku vyššiu ako 1 GWh, 

c) v predchádzajúcom roku riadne uhradil tarifu za prevádzkovanie systému a 

nemal podľa zákona č. 250/2012 Z .z. o regulácií v sieťových odvetviach 

v znení neskorších predpisov v predchádzajúcom roku určenú individuálnu 

sadzbu tarify za prevádzkovanie systému. 

 6.  Uvedené skutočnosti v odseku 5 písm. a), b) a c) preukazuje príjemca správou o údajoch 

zostavenou v rozsahu a štruktúre, ktorá bude upresnená vo výzve  a overenou audítorom 

alebo audítorskou spoločnosťou zapísanými v zozname podľa osobitného predpisu5. 

 7. Príjemca musí spĺňať nasledovné podmienky:  

a) má vysporiadané finančné vzťahy so štátnym rozpočtom6; 

b) nie je voči nemu vedené konkurzné konanie, nie je v konkurze alebo 

v  reštrukturalizácii a nebol proti nemu zamietnutý návrh na vyhlásenie konkurzu 

pre nedostatok majetku7; 

c) nie je voči nemu vedený výkon rozhodnutia8; 

d) neporušil v predchádzajúcich troch rokoch zákaz nelegálneho zamestnávania podľa 

osobitného predpisu9; 

e) nemá evidované nedoplatky na poistnom na sociálne poistenie a zdravotná 

poisťovňa voči nemu neeviduje pohľadávky po splatnosti podľa osobitných 

predpisov10; 

                                                 
3 Podľa prílohy I nariadenia o skupinových výnimkách. 
4 Ako je uvedené v rozsudku Súdneho dvora zo 16. septembra 2010, AceaElectrabel Produzione SpA/Commission, C-480/09 P, 

ECLI:EU:C:2010:787, ods. 47 až 55 rozsudku Súdneho dvora z 10. januára 2006 Cassa di Risparmio di Frinze SpA a i., C-

222/04, ECLI:EU:C:2006:8, ods. 112. 
5 Zákon č. 423/2015 Z. z. o štatutárnom audite a o zmene a doplnení zákona č. 431/2002 Z. z. o účtovníctve v znení neskorších 

predpisov v znení neskorších predpisov.  
6 Ako je uvedené v § 8a ods. 4 písm. a) zákona o rozpočtových pravidlách verejnej správy. 
7 Ako je uvedené v § 8a ods. 4 písm. b) zákona o rozpočtových pravidlách verejnej správy. 
8 Ako je uvedené v § 8a ods. 4 písm. c) zákona o rozpočtových pravidlách verejnej správy. 
9 Zákon č. 82/2005 Z. z. o nelegálnej práci a nelegálnom zamestnávaní a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení 

neskorších predpisov. 
10 Zákon č. 461/2003 Z. z. o sociálnom poistení, zákon č. 95/2002 Z. z. o poisťovníctve a o zmene a doplnení niektorých zákonov. 

https://www.slov-lex.sk/pravne-predpisy/SK/ZZ/2015/423/
https://www.slov-lex.sk/pravne-predpisy/SK/ZZ/2002/431/
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f) nenárokuje sa voči nemu vrátenie pomoci na základe predchádzajúceho rozhodnutia 

Komisie, v ktorom bola táto pomoc označená za neoprávnenú a nezlučiteľnú 

s  vnútorným trhom11; 

g) nemá právoplatne uložený trest zákazu prijímať dotácie/kompenzácie alebo 

subvencie12; 

h) nemá právoplatne uložený trest zákazu prijímať pomoc a podporu poskytovanú 

z  fondov Európskej únie13; 

 8.   V žiadosti príjemca označí konečných užívateľov výhod14 ak ide o právnickú osobu 

 alebo fyzickú osobu – podnikateľa, ktorá má povinnosť zapisovať sa do registra 

 partnerov verejného sektora. 

 9.  Pomoc v rámci tejto schémy sa neposkytuje podnikom, na ktoré sa vzťahujú sankcie, 

 ktoré prijala EÚ, a okrem iného ani: 

a) osobám, subjektom alebo orgánom konkrétne uvedeným v právnych aktoch, 

ktorými sa tieto sankcie ukladajú; 

b) podnikom vo vlastníctve alebo pod kontrolou osôb, subjektov alebo orgánov, na 

ktoré sú zamerané sankcie, ktoré prijala EÚ; alebo 

c) podnikom pôsobiacim v priemyselných odvetviach, na ktoré sú zamerané sankcie, 

ktoré prijala EÚ, keďže pomoc by marila ciele príslušných sankcií; 

  pričom na účely posúdenia žiadosti v rámci tejto schémy sa splnenie podmienok 

 uvedených v tomto bode preukazuje vyhlásením o splnení podmienok. 

 10. Pomoc nie je možné podľa tejto schémy poskytnúť podniku, ktorý je v ťažkostiach, čo 

 preukazuje príjemca vyhlásením15 a poskytovateľ overí spôsobom upraveným vo výzve. 

 11. Podľa odhadu slovenských orgánov počet príjemcov v rámci schémy nepresiahne  počet 

 300 podnikov. 

I. FORMA POMOCI 

1. Pomoc podľa tejto schémy bude poskytovaná vo forme kompenzácie v nasledujúcom 

roku po vynaložení nákladov na elektrickú energiu. 

2. Pomoc formou kompenzácie je poskytovaná príjemcom definovaným v článku H.  

a podnikajúcich v odvetviach podľa Prílohy I tejto schémy. 

J. VÝŠKA A INTENZITA POMOCI 

1. Intenzita pomoci predstavuje maximálne 85 % oprávnených nákladov súvisiacich 

s financovaním podpory výroby elektriny z obnoviteľných zdrojov energie pre odvetvia 

uvedené v Prílohe I tejto schémy v časti „Odvetvia ohrozené významným rizikom 

podľa oddielu 4.11.3.1 Usmernení o štátnej pomoci“ a maximálne 75 % oprávnených 

                                                 
11 Rozsudok Súdneho dvora z 9. marca 1994, TWD Textilwerke Deggendorf GmbH proti Bundesrepublik Deutschland, vec C-

188/92. 
12 Ako je uvedené v § 8a ods. 4 písm. f) zákona o rozpočtových pravidlách verejnej správy. 
13 Ako je uvedené v § 8a ods. 4 písm. g) zákona o rozpočtových pravidlách verejnej správy. 
14 Ust. § 2 ods. 1 písm. d) zákona č. 315/2016 Z. z. o registri partnerov verejného sektora a o zmene a doplnení niektorých 

zákonov v znení neskorších predpisov. 
15 Usmernenia o štátnej pomoci na záchranu a reštrukturalizáciu nefinančných podnikov v ťažkostiach (2014/C249/01). 
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nákladov pre odvetvia uvedené v Prílohe I tejto schémy v časti „Odvetvia ohrozené 

rizikom podľa oddielu 4.11.3.1 Usmernení o štátnej pomoci“. 

2. Pomoc môže byť primeraná, len ak príjemca zaplatí poplatok aspoň 0,5 EUR/MWh16. 

3. Každý žiadateľ o kompenzáciu bez ohľadu na svoju veľkosť musí splniť povinnosť 

vykonať energetický audit podľa článku 8 smernice (EÚ) 2012/27/EÚ17 buď formou 

samostatných energetických auditov, alebo v rámci certifikovaného systému 

energetického manažérstva alebo systému environmentálneho manažérstva, ako je 

napríklad Schéma pre environmentálne manažérstvo a audit (EMAS)18. Žiadatelia musia 

k žiadosti o kompenzáciu predložiť správu o energetickom audite (nie staršiu ako štyri 

roky ku dňu podania žiadosti) alebo platný certifikát preukazujúci existenciu 

certifikovaného systému energetického manažérstva alebo systému environmentálneho 

manažérstva. 

4. Žiadateľ o kompenzáciu je povinný splniť minimálne jednu z nasledovných 

podmienok:  

a) vykonal v čase pred podaním žiadosti o kompenzáciu odporúčania obsiahnuté 

v správe z vyššie uvedeného auditu, ktorá v čase predloženie žiadosti o kompenzáciu 

nesmie byť staršia ako štyri roky, alebo v akčnom pláne vyplývajúcom zo zavedenia 

certifikovaného systému energetického manažérstva alebo systému 

environmentálneho manažérstva, a v takom rozsahu, aby doba návratnosti príslušných 

investícií nepresiahla tri roky a že náklady na ich investície sa rovnajú aspoň sume 

pomoci poskytnutej podniku za rok predchádzajúci roku, za ktorý sa pomoc poskytuje 

(rok t-1);  

alebo alternatívne 

   b) znížil uhlíkovú stopu svojej spotreby elektriny tak, že pokryl aspoň 30 % svojej 

spotreby elektriny za rok, na ktorý sa poskytuje pomoc (rok t), z bezuhlíkových zdrojov. 

Príjemcovia môžu preukázať splnenie tejto povinnosti prostredníctvom zariadení na 

výrobu bezuhlíkovej energie na mieste prevádzky alebo v blízkosti miesta prevádzky, 

predložením dohôd o nákupe bezuhlíkovej energie alebo záruk pôvodu. 

 

K. STIMULAČNÝ ÚČINOK 

 

1.  Ak príjemca spĺňa všetky podmienky poskytnutia pomoci uvedené v článku H. 

a Prílohy  I tejto schémy, považuje sa požiadavka stimulačného účinku za splnenú. 

2.  Pomoc nesmie slúžiť na úhradu nákladov na činnosť, ktorú by príjemca vykonával 

v každom prípade, ani na kompenzáciu bežného podnikateľského rizika spojeného 

s  hospodárskou činnosťou.  

  

                                                 
16 Podľa oddielu 4.11.3.2. Usmernení o štátnej pomoci. 

17 Smernica Európskeho parlamentu a Rady 2012/27/EÚ z 25. októbra 2012 o energetickej efektívnosti, ktorou sa menia a 

dopĺňajú smernice 2009/125/ES a 2010/30/EÚ a ktorou sa zrušujú smernice 2004/8/ES a 2006/32/ES (Ú. v. EÚ L 315, 

14.11.2012, s. 1). 

18 Nariadenie (ES) č. 1221/2009 o dobrovoľnej účasti organizácií v schéme Spoločenstva pre environmentálne manažérstvo a 

audit (EMAS) (Ú. v. EÚ L 342, 22.12.2009, s. 1). 
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L. MECHANIZMUS POSKYTOVANIA POMOCI 

1.  Poskytovateľ zverejní príslušnú výzvu, vrátane povinných príloh, na svojom webovom 

sídle www.mhsr.sk.  

2.  Základnou podmienkou poskytnutia pomoci príjemcovi je, že predloží úplnú žiadosť 

o  poskytnutie kompenzácie (ďalej len „žiadosť“)  vrátane prípadných povinných príloh. 

Žiadosť predkladá žiadateľ v určenej forme a v termíne stanovenom vo výzve. 

3.  Žiadosť o poskytnutie kompenzácie obsahuje: 

a) identifikačné údaje žiadateľa; 

b) správu audítora; 

c) ďalšie náležitosti stanovené vo výzve. 

4.  Podpísaním žiadosti, žiadateľ akceptuje podmienky schémy a súčasne potvrdzuje 

správnosť a úplnosť údajov. 

5.  Doručením žiadosti riadne a včas a vo forme určenej vo výzve začína konanie o žiadosti. 

6.   Poskytovateľ je oprávnený v čase posudzovania žiadosti požadovať od žiadateľa 

dodatočné informácie súvisiace so žiadosťou. V prípade, že úplná žiadosť spĺňa 

podmienky poskytnutia pomoci stanovené v tejto schéme a výzve, poskytovateľ žiadosť 

schváli; v opačnom prípade, ako aj v prípade uvedenia nepravdivých údajov v žiadosti, 

poskytovateľ  žiadosť neschváli. 

7.  Pomoc poskytnutá v rámci tejto schémy musí byť v súlade s právnymi predpismi 

uvedenými v článku B. Právny základ a súvisiace predpisy. 

8. Pomoc v rámci tejto schémy môže byť poskytnutá príjemcovi iba v prípade, že príjemca 

spĺňa kritériá stanovené v tejto schéme a príslušnej výzve. 

9.  Žiadosti vyhodnocuje schvaľovacia komisia, ktorú zriaďuje minister hospodárstva SR. 

Schvaľovacia komisia má 6 členov a tajomníka. Členmi schvaľovacej komisie sú šiesti 

zamestnanci ministerstva, z ktorých je jeden predsedom. Schvaľovacia komisia je pri 

schvaľovaní žiadostí nezávislá a rozhoduje podľa hodnotiacich kritérií uvedených 

v príslušnej výzve. Vydaním Rozhodnutia ministra hospodárstva SR budú potvrdení 

oprávnení príjemcovia pomoci. Rozhodnutie ministra hospodárstva SR bude zverejnené 

na webovom sídle poskytovateľa.  

10. Deň zverejnenia Rozhodnutia ministra hospodárstva SR na webovom sídle 

poskytovateľa sa považuje za deň poskytnutia pomoci. 

11. Podrobnejšie informácie o mechanizme posudzovania žiadosti stanoví príslušná výzva. 

12. Žiadosť s povinnými prílohami, ako aj ďalšie vyžiadané informácie sa považujú za 

dôverné. Zamestnanci poskytovateľa sú povinní zachovávať mlčanlivosť o všetkých 

skutočnostiach, o ktorých sa dozvedia. Táto povinnosť trvá aj po skončení ich 

pracovného pomeru. 

13. Na poskytnutie pomoci podľa tejto schémy nie je právny nárok. Poskytovateľ rozhodne 

o žiadosti a výške pomoci v súlade s podmienkami a pravidlami tejto schémy a v súlade 

s  podmienkami a pravidlami príslušnej výzvy. 

14. Pokiaľ bola pomoc poskytnutá neoprávnene, je žiadateľ povinný ju vrátiť 

poskytovateľovi alebo jej príslušnú časť, vrátane úroku podľa príslušných právnych 

predpisov. 

http://www.mhsr.sk/
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15. V prípade zistenia rozporu medzi ustanoveniami tejto schémy 

a ustanoveniami  v príslušnej výzvy, ustanovenia tejto schémy budú mať prednosť 

a  budú sa uplatňovať v plnej miere pri poskytovaní pomoci. 

 

M. KUMULÁCIA POMOCI 

 1.  Kumulácia štátnej pomoci je viazaná na príjemcu pomoci. 

2.  Pomoc sa môže poskytnúť súbežne v rámci viacerých schém pomoci alebo kumulovane    

s pomocou ad hoc alebo de minimis v súvislosti s tými istými oprávnenými nákladmi, 

pokiaľ celková výška pomoci na projekt alebo činnosť nevedie k nadmernej 

kompenzácii alebo neprekračuje maximálnu výšku a intenzitu pomoci povolenú podľa 

Usmernení o štátnej pomoci. 

3.  Pomoc podľa tejto schémy sa môže kumulovať s pomocou podľa článku 107 ods. 2 

písm. b) ZFEÚ za podmienky, že nepríde k nadmernej kompenzácii škôd, ktoré utrpel 

príjemca pomoci. 

4. Odchylne od predchádzajúcich odsekov tohto článku, poskytnutá pomoc v rozsahu  

pôsobnosti tejto schémy nemôže byť kumulovaná s inou pomocou poskytnutou na tie 

isté oprávnené náklady. 

 

N. TRANSPARENTNOSŤ A MONITOROVANIE 

1. Poskytovateľ po nadobudnutí platnosti a účinnosti schémy, resp. schémy v znení 

dodatku zabezpečí jej zverejnenie a dostupnosť schémy v platnom znení na svojom 

webovom sídle v trvaní minimálne počas obdobia jej účinnosti. 

2. Poskytovateľ uverejní informácie o poskytnutej pomoci v rámci tejto schémy, ktorá 

presahuje hodnotu 100 000,- EUR do 6 mesiacov od poskytnutia pomoci 

prostredníctvom centrálneho registra (IS SEMP). 

3. Pri vyhlásení výzvy uverejní poskytovateľ na svojom webovom sídle výšku 

alokovaných finančných prostriedkov na výzvu. 

4. Poskytovateľ zabezpečí, aby sa viedli podrobné záznamy o poskytnutej pomoci podľa 

tejto schémy. Tieto záznamy, musia obsahovať všetky informácie potrebné na 

preukázanie toho, že boli dodržané všetky potrebné podmienky.  

5. Poskytovateľ uchováva záznamy týkajúce sa každej poskytnutej pomoci počas 10 rokov 

od dátumu jej poskytnutia a záznamy týkajúce sa schémy počas 10 rokov od dátumu, 

kedy bola poskytnutá posledná pomoc v rámci tejto schémy. 

6. Poskytovateľ zabezpečuje zber, sledovanie a vyhodnocovanie finančných a 

štatistických informácií o poskytnutej pomoci. 

7. Poskytovateľ zabezpečuje vypracovanie ročnej monitorovacej správy o poskytnutej 

pomoci v rámci schémy za každý kalendárny rok. Predmetnú správu predkladá 

Protimonopolnému úradu SR ako koordinátorovi pomoci v súlade s § 16 ods. 4 zákona 

o štátnej pomoci, a to vždy do konca februára nasledujúceho kalendárneho roka. 
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8. Slovenské orgány potvrdzujú, že budú dodržiavať povinnosti týkajúce sa monitorovania 

a podávania správ stanovené v Usmerneniach o štátnej pomoci.  

9. Komisia môže požiadať o dodatočné informácie o poskytnutej pomoci, najmä s cieľom 

overiť, či sa dodržali podmienky rozhodnutia Komisie o schválení opatrenia pomoci. 

10. S cieľom monitorovania vykonávania pomoci v zmysle Usmernení o štátnej pomoci 

môže Komisia požiadať o poskytnutie súhrnných informácií o využívaní opatrení 

štátnej pomoci na nápravu vážnej poruchy fungovania hospodárstva v dôsledku 

súčasnej krízy a súvisiacich reštriktívnych opatrení. 

 

O. KONTROLA A AUDIT  

1.  Poskytovateľ vykonáva kontrolu a audit poskytnutej pomoci podľa tejto schémy v súlade 

 s ustanoveniami príslušných zákonov19 legislatívy Slovenskej republiky. 

2. Poskytovateľ vykonáva finančnú kontrolu, resp. vnútorný audit hospodárenia 

 s poskytnutou štátnou pomocou podľa osobitného predpisu20.  

3.  Subjektmi zapojenými do finančnej kontroly a auditu sú: 

a) poverení zamestnanci poskytovateľa; 

b) Ministerstvo financií SR; 

c) Najvyšší kontrolný úrad SR; 

d) Úrad vládneho auditu; 

e) Kontrolné orgány EÚ. 

 

4. Poskytovateľ kontroluje dodržanie podmienok a pravidiel, za ktorých sa pomoc poskytla, 

ako aj ostatné skutočnosti, ktoré by mohli mať vplyv na správnosť, oprávnenosť a účelnosť 

poskytnutej pomoci. 

 

5. Poskytovateľ kontroluje predovšetkým hospodárnosť a účelnosť použitia poskytnutej 

pomoci a dodržanie podmienok schémy, príslušnej výzvy a podmienok 

vydaného Rozhodnutia ministra hospodárstva SR. Za týmto účelom je  poskytovateľ 

oprávnený vykonať kontrolu priamo u príjemcu pomoci. 

 

6. Ostatné subjekty zapojené do kontroly a auditu vykonávajú kontrolu a audit u príjemcu 

v súlade s príslušnými všeobecne záväznými právnymi predpismi. 

 

7. Pri kontrole poskytnutej pomoci podľa tejto schémy je príjemca pomoci podľa § 14 ods. 1 

zákona o štátnej pomoci povinný preukázať poskytovateľovi použitie prostriedkov pomoci 

a oprávnenosť vynaložených výdavkov a umožniť poskytovateľovi vykonanie kontroly 

použitia prostriedkov pomoci, oprávnenosti vynaložených výdavkov a dodržania 

podmienok poskytnutia pomoci. 

 

                                                 
19 Zákon. o finančnej kontrole a audite, Zákon č. 39/1993 Z. z. o Najvyššom kontrolnom úrade Slovenskej republiky v znení 

neskorších predpisov. 
20 Zákon. o finančnej kontrole a audite. 
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8. Príjemca pomoci vytvára osobám vykonávajúcim kontrolu a audit primerané podmienky na 

riadne a včasné vykonanie kontroly a auditu a poskytuje im potrebnú súčinnosť a všetky 

vyžiadané informácie a listiny týkajúce sa najmä riešenia špecifikácie použitia pomoci 

a realizácie plánu na zníženie uhlíkovej stopy jeho spotreby energie. 

  

9. Príjemca zabezpečí prítomnosť osôb zodpovedných za realizáciu aktivít projektu a zdrží sa 

konania, ktoré by mohlo ohroziť začatie a riadny priebeh výkonu kontroly a auditu. 

 

10. Ak sa zistí porušenie podmienok a pravidiel stanovených v tejto schéme a príslušnej výzve, 

príjemca vráti poskytnutú pomoc alebo jej príslušnú časť vrátane úroku podľa príslušných 

právnych predpisov. Taktiež ak sa preukáže nepravdivosť údajov v žiadosti, vyhlásení 

o splnení podmienok na poskytnutie kompenzácie alebo označenia konečného užívateľa 

výhod, príjemca je povinný poskytnutú kompenzáciu vrátiť. 

 

11. Poskytovateľ uplatní nárok na vrátenie pomoci, ak ju príjemca prevedie na iný subjekt. 

 

12. Ak príjemca pomoci porušil finančnú disciplínu, postupuje sa podľa osobitného predpisu21. 

 

13. Príjemca prijme bezodkladne opatrenia na nápravu zistených nedostatkov uvedených 

v správe z kontroly a auditu v lehote stanovenej osobami oprávnenými na výkon kontroly 

a auditu. Príjemca zašle osobám oprávneným na výkon kontroly a auditu písomnú správu o 

splnení opatrení prijatých na nápravu zistených nedostatkov bezodkladne po ich splnení a 

taktiež o odstránení príčin ich vzniku. 

 

P. PLATNOSŤ A ÚČINNOSŤ SCHÉMY  

1. Táto schéma nadobúda platnosť a účinnosť po jej schválení Európskou komisiou dňom 

jej zverejnenia v Obchodnom vestníku. Poskytovateľ následne zabezpečí uverejnenie 

schémy na svojom webovom sídle.  

2. Zmeny v schéme je možné vykonať formou písomných dodatkov ku schéme. Ak sa 

vyžaduje schválenie dodatku k schéme Európskou komisiou, každý takýto dodatok 

k schéme nadobúda platnosť a účinnosť po schválení schémy v znení dodatku 

Európskou komisiou dňom jej zverejnenia v Obchodnom vestníku. Ak sa nevyžaduje 

schválenie dodatku k schéme Európskou komisiou, každý takýto dodatok k schéme 

nadobúda platnosť a účinnosť dňom zverejnenia schémy v znení dodatku v Obchodnom 

vestníku. 

3. Platnosť a účinnosť schémy končí 31. 12. 2030. 

 

R. PRÍLOHY 

Súčasťou schémy sú nasledujúce prílohy:  

 

Príloha I - Zoznam oprávnených odvetví podľa oddielu 4.11 Usmernení o štátnej pomoci 

Príloha II - Vymedzenie pojmov týkajúcich sa MSP 

  

                                                 
21 Zákon o rozpočtových pravidlách verejnej správy. 
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PRÍLOHA I 

Zoznam oprávnených odvetví 

 

Kód 

NACE 

Opis 

 Odvetvia ohrozené významným rizikom podľa oddielu 4.11.3.1 Usmernení 

o štátnej pomoci 

0510 Ťažba čierneho uhlia 

0620 Ťažba zemného plynu 

0710 Dobývanie železných rúd 

0729 Dobývanie ostatných neželezných kovových rúd 

0811 Dobývanie dekoračného a stavebného kameňa, vápenca, sadrovca, kriedy a bridlice 

0891 Ťažba chemických a hnojivových minerálov 

0893 Ťažba soli 

0899 Iná ťažba a dobývanie i. n. 

1020 Spracovanie a konzervovanie rýb, kôrovcov a mäkkýšov 

1031 Spracovanie a konzervovanie zemiakov 

1032 Výroba ovocnej a zeleninovej šťavy 

1039 Iné spracovanie a konzervovanie ovocia a zeleniny 

1041 Výroba olejov a tukov 

1062 Výroba škrobu a škrobových výrobkov 

1081 Výroba cukru 

1086 Výroba a príprava homogenizovaných a dietetických potravín 

1104 Výroba iných nedestilovaných kvasených nápojov 

1106 Výroba sladu 

1310 Príprava a spriadanie textilných vlákien 

1320 Tkanie textilu 

1330 Konečná úprava textílií 
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1391 Výroba pletených a háčkovaných textílií 

1393 Výroba kobercov a rohoží 

1394 Výroba povrazov, šnúr, motúzov a sieťovín 

1395 Výroba netkaného textilu a výrobkov z neho okrem odevov 

1396 Výroba ostatného technického a pracovného textilu 

1411 Výroba kožených odevov 

1431 Výroba pletených a háčkovaných pančúch 

1511 Činenie a apretovanie kože; úprava a farbenie kožušín 

1610 Pilovanie a hobľovanie dreva 

1621 Výroba dosiek a drevených panelov 

1622 Výroba podlahových parkiet 

1629 Výroba ostatných výrobkov z dreva; výroba výrobkov z korku, slamy a prúteného 

materiálu 

1711 Výroba celulózy 

1712 Výroba papiera a lepenky 

1722 Výroba domácich potrieb, hygienických a toaletných výrobkov z papiera 

1724 Výroba tapiet 

1920 Výroba rafinovaných ropných produktov 

2011 Výroba technických plynov 

2012 Výroba farbív a pigmentov 

2013 Výroba ostatných základných anorganických chemikálií 

2014 Výroba ostatných základných organických chemikálií 

2015 Výroba hnojív a dusíkatých zlúčenín 

2016 Výroba plastov v primárnej forme 

2017 Výroba syntetického kaučuku v primárnej forme 

2059 Výroba ostatných chemických výrobkov i. n. 

2060 Výroba umelých vlákien 
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2110 Výroba základných farmaceutických výrobkov 

2211 Výroba gumových pneumatík a duší; protektorovanie a prestavba gumových pneumatík 

2219 Výroba iných gumových výrobkov 

2221 Výroba plastových dosiek, fólií, hadíc a profilov 

2222 Výroba plastových obalov 

2229 Výroba ostatných výrobkov z plastov 

2311 Výroba plochého skla 

2312 Tvarovanie a spracovanie plochého skla 

2313 Výroba dutého skla 

2314 Výroba sklenených vlákien 

2319 Výroba a spracovanie ostatného skla vrátane technického skla 

2320 Výroba žiaruvzdorných výrobkov 

2331 Výroba keramických obkladačiek a dlaždíc 

2342 Výroba keramického sanitárneho vybavenia 

2343 Výroba keramických izolátorov a izolačných doplnkov 

2344 Výroba ostatných technických keramických výrobkov 

2349 Výroba ostatných keramických výrobkov 

2351 Výroba cementu 

2391 Výroba brúsnych výrobkov 

2399 Výroba ostatných nekovových minerálnych výrobkov, i. n. 

2410 Výroba surového železa, ocele a ferozliatin 

2420 Výroba rúr, rúrok, dutých profilov a súvisiaceho príslušenstva z ocele 

2431 Ťahanie tyčí za studena 

2432 Valcovanie úzkych pásov za studena 

2434 Ťahanie drôtov za studena 

2442 Výroba hliníka 

2443 Výroba olova, zinku a cínu 
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2444 Výroba medi 

2445 Výroba ostatných neželezných kovov 

2446 Spracovanie jadrového paliva 

2451 Odlievanie železa 

2550 Kovanie, lisovanie, razenie a valcovanie kovov; prášková metalurgia 

2561 Opracovanie a povrchová úprava kovov 

2571 Výroba nožiarskych výrobkov 

2593 Výroba drôtených výrobkov, reťazí a pružín 

2594 Výroba upínadiel, strojných skrutiek 

2611 Výroba elektronických komponentov 

2720 Výroba batérií a akumulátorov 

2731 Výroba optických káblov 

2732 Výroba ostatných elektronických a elektrických drôtov a káblov 

2790 Výroba ostatných elektrických zariadení 

2815 Výroba ložísk, ozubených kolies, prevodových a ovládacích prvkov 

3091 Výroba motocyklov 

3099 Výroba ostatných dopravných prostriedkov i. n. 

 Odvetvia ohrozené rizikom podľa oddielu 4.11.3.1 Usmernení o štátnej 

pomoci 

1011 Spracovanie a konzervovanie mäsa 

1012 Spracovanie a konzervovanie hydinového mäsa 

1042 Výroba margarínu a podobných jedlých tukov 

1051 Prevádzka mliekarní a výroba syrov 

1061 Výroba obilných výrobkov v mlynoch 

1072 Výroba suchárov a keksov; výroba trvanlivého pečiva a koláčov 

1073 Výroba rezancov, cestovín, kuskusu a podobných múčnych výrobkov 

1082 Výroba kakaa, čokolády a cukroviniek 
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1085 Výroba hotových pokrmov a jedla 

1089 Výroba ostatných potravinárskych produktov, i. n. 

1091 Výroba a príprava krmív pre hospodárske zvieratá 

1092 Výroba hotového krmiva pre domáce zvieratá 

1107 Výroba nealkoholických nápojov; produkcia minerálnych vôd a iných fľaškových vôd 

1723 Výroba kancelárskych potrieb z papiera 

1729 Výroba ostatných výrobkov z papiera a lepenky 

2051 Výroba výbušnín 

2052 Výroba lepidiel 

2332 Výroba tehál, obkladačiek a stavebných výrobkov z pálenej hliny 

2352 Výroba vápna a sadry 

2365 Výroba výrobkov z vlákien aglomerovaných cementom 

2452 Odlievanie ocele 

2453 Odlievanie ľahkých kovov 

2591 Výroba oceľových zásobníkov a podobných nádob 

2592 Výroba obalov z ľahkých kovov 

2932 Výroba ostatných dielov a príslušenstva pre motorové vozidlá 
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PRÍLOHA II 

Vymedzenie pojmov týkajúcich sa MSP 

Článok 1 

Podnik 

Za podnik sa považuje každý subjekt, ktorý vykonáva hospodársku činnosť bez ohľadu na jeho 

právnu formu. Sem patria najmä samostatne zárobkovo činné osoby a rodinné podniky, ktoré 

vykonávajú remeselnícke alebo iné činnosti, a partnerstvá alebo združenia, ktoré pravidelne 

vykonávajú hospodársku činnosť. 

Článok 2 

Počet pracovníkov a finančné limity určujúce kategórie podnikov 

1.   Kategóriu mikropodnikov, malých a stredných podnikov („MSP“) tvoria podniky, ktoré 

zamestnávajú menej ako 250 osôb a ktorých ročný obrat nepresahuje 50 mil. EUR a/alebo 

celková ročná súvaha nepresahuje 43 mil. EUR. 

2.   V rámci kategórie MSP sa malý podnik definuje ako podnik, ktorý zamestnáva menej ako 

50 osôb a ktorého ročný obrat a/alebo celková ročná súvaha nepresahuje 10 mil. EUR. 

3.   V rámci kategórie MSP sa mikropodnik definuje ako podnik, ktorý zamestnáva menej ako 

10 osôb a ktorého ročný obrat a/alebo celková ročná súvaha nepresahuje 2 mil. EUR. 

Článok 3 

Typy podnikov, ktoré sa zohľadňujú pri výpočte počtu pracovníkov a finančných súm 

1.   „Samostatný podnik“ je každý podnik, ktorý nie je zatriedený ako partnerský podnik 

v zmysle odseku 2 alebo ako prepojený podnik v zmysle odseku 3. 

2.   „Partnerské podniky“ sú všetky podniky, ktoré nie sú zatriedené ako prepojené podniky 

v zmysle odseku 3 a medzi ktorými je takýto vzťah: podnik (vyššie postavený podnik) vlastní, 

buď samostatne alebo spoločne s jedným alebo viacerými prepojenými podnikmi v zmysle 

odseku 3, 25 % alebo viac imania alebo hlasovacích práv iného podniku (nižšie postavený 

podnik). 

Podnik sa však môže klasifikovať ako samostatný, teda ako podnik, ktorý nemá žiadne 

partnerské podniky, aj keď nižšie uvedení investori tento limit 25 % dosiahnu alebo prekročia, 

za predpokladu, že títo investori nie sú prepojení v zmysle odseku 3 individuálne alebo 

spoločne s príslušným podnikom: 

a)    verejné investičné spoločnosti, spoločnosti investujúce do rizikového kapitálu, fyzické 

osoby alebo skupiny fyzických osôb pravidelne vykonávajúce rizikové investičné aktivity, 

ktoré investujú vlastný kapitál do nekótovaných podnikov (podnikateľskí anjeli), za 

predpokladu, že celkové investície týchto podnikateľských anjelov v rovnakom podniku sú 

nižšie ako 1 250 000 EUR; 
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b) univerzity alebo neziskové výskumné strediská; 

c)  inštitucionálni investori vrátane regionálnych rozvojových fondov; 

d)  orgány miestnej samosprávy s ročným rozpočtom nižším ako 10 mil. EUR a s menej ako 

5 000 obyvateľmi. 

3.   „Prepojené podniky“ sú podniky, medzi ktorými je niektorý z týchto vzájomných vzťahov: 

a)   podnik má väčšinu hlasovacích práv akcionárov alebo členov v inom podniku; 

b)    podnik má právo vymenovať alebo odvolať väčšinu členov správneho, riadiaceho alebo   

dozorného orgánu iného podniku; 

c)    podnik má právo dominantne pôsobiť na iný podnik na základe zmluvy uzatvorenej s týmto 

podnikom alebo na základe ustanovenia v jeho spoločenskej zmluve alebo stanovách; 

d)    podnik, ktorý je akcionárom alebo členom iného podniku, sám kontroluje na základe 

zmluvy s inými akcionármi tohto podniku alebo členmi tohto podniku väčšinu hlasovacích 

práv akcionárov alebo členov v tomto podniku. 

Vychádza sa z predpokladu, že dominantný vplyv neexistuje, ak sa investori uvedení v odseku 

2 druhom pododseku nezapoja priamo alebo nepriamo do riadenia príslušného podniku – bez 

toho, aby boli dotknuté ich práva ako akcionárov. 

Podniky, ktoré sa nachádzajú v niektorom zo vzťahov uvedených v prvom pododseku 

prostredníctvom jedného alebo viacerých iných podnikov alebo prostredníctvom niektorého 

z investorov uvedených v odseku 2, sa tiež považujú za prepojené. 

Podniky, ktoré sa nachádzajú v niektorom z týchto vzťahov prostredníctvom fyzickej osoby 

alebo skupiny fyzických osôb konajúcich spoločne, sa tiež považujú za prepojené podniky, ak 

svoju činnosť alebo časť svojej činnosti vykonávajú na rovnakom relevantnom trhu alebo na 

priľahlých trhoch. 

Za „priľahlý trh“ sa považuje trh pre výrobok alebo službu, ktorý sa nachádza bezprostredne 

vo vyššej alebo nižšej pozícii vo vzťahu k relevantnému trhu. 

4.   Okrem prípadov uvedených v odseku 2 druhom pododseku sa podnik nemôže považovať 

za MSP, ak 25 % alebo viac imania alebo hlasovacích práv je priamo alebo nepriamo 

kontrolovaných spoločne alebo individuálne jedným alebo viacerými verejnými orgánmi. 

5.   Podniky môžu poskytnúť vyhlásenie o postavení ako samostatný podnik, partnerský podnik 

alebo prepojený podnik vrátane údajov týkajúcich sa limitov stanovených v článku 2. 

Vyhlásenie sa môže poskytnúť aj vtedy, keď je imanie rozptýlené tak, že nie je možné presne 

určiť, kto je jeho držiteľom; v takomto prípade podnik môže poskytnúť vyhlásenie v dobrej 

viere, že môže odôvodnene predpokladať, že jeden podnik v ňom nevlastní alebo spoločne 

navzájom prepojené podniky v ňom nevlastnia 25 % alebo viac. Takéto vyhlásenia sa poskytnú 

bez toho, aby boli dotknuté kontroly alebo vyšetrovania stanovené podľa vnútroštátnych 

pravidiel alebo pravidiel Únie. 

Článok 4 

Údaje používané pri výpočte počtu pracovníkov a finančných súm a referenčné obdobie 
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1.   Údajmi používanými pri výpočte počtu pracovníkov a finančných súm sú údaje týkajúce sa 

posledného schváleného účtovného obdobia a vypočítané na ročnom základe. Zohľadňujú sa 

odo dňa účtovnej závierky. Výška zvoleného obratu sa vypočíta bez dane z pridanej hodnoty 

(DPH) a iných nepriamych daní. 

2.   Ak podnik v deň účtovnej závierky zistí, že na ročnom základe prekročil počet pracovníkov 

alebo finančné limity stanovené v článku 2, alebo klesol pod tento počet pracovníkov a finančné 

limity, nebude to mať za následok stratu alebo nadobudnutie statusu stredného alebo malého 

podniku alebo mikropodniku, pokiaľ sa tieto limity neprekročili v dvoch po sebe nasledujúcich 

účtovných obdobiach. 

3.   V prípade novozaložených podnikov, ktorých účtovné uzávierky ešte neboli schválené, sa 

uplatnia údaje získané čestným odhadom vykonaným v priebehu finančného roku. 

Článok 5 

Počet pracovníkov 

Počet pracovníkov zodpovedá počtu ročných pracovných jednotiek (RPJ), t. j. počtu osôb, ktoré 

v príslušnom podniku alebo v jeho mene pracovali na plný úväzok počas celého posudzovaného 

referenčného roku. Práca osôb, ktoré nepracovali celý rok, práca osôb, ktoré pracovali na kratší 

pracovný čas bez ohľadu na jeho trvanie, a práca sezónnych pracovníkov sa započítava ako 

podiely RPJ. Pracovníkmi sú: 

a) zamestnanci, 

b) osoby pracujúce pre podnik v podriadenom postavení, ktoré sa podľa vnútroštátnych 

právnych predpisov považujú za zamestnancov, 

c) vlastníci-manažéri, 

d) partneri vykonávajúci pravidelnú činnosť v podniku, ktorí majú finančný prospech 

z podniku. 

Učni alebo študenti, ktorí sa zúčastňujú na odbornom vzdelávaní na základe učňovskej zmluvy 

alebo zmluvy o odbornom výcviku, sa nepovažujú za pracovníkov. Doba trvania materskej 

alebo rodičovskej dovolenky sa nezapočítava. 

Článok 6 

Vyhotovenie údajov o podniku 

1.   V prípade samostatného podniku sa údaje vrátane počtu pracovníkov určujú výlučne na 

základe účtovnej závierky tohto podniku. 

2.   Údaje o podniku, ktorý má partnerské podniky alebo prepojené podniky, vrátane údajov 

o počte pracovníkov sa určia na základe účtovnej závierky a iných údajov o podniku alebo, ak 

je k dispozícii, podľa konsolidovanej účtovnej závierky podniku alebo konsolidovanej účtovnej 

závierky, do ktorej bol podnik zahrnutý prostredníctvom konsolidácie. 

K údajom uvedeným v prvom pododseku sa pripočítajú údaje každého partnerského podniku 

príslušného podniku, ktorý sa nachádza bezprostredne vo vyššom alebo nižšom postavení vo 

vzťahu k nemu. Výsledok je úmerný percentuálnemu podielu imania alebo hlasovacích práv 
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(podľa toho, ktorá z hodnôt je vyššia). V prípade krížových podielov sa použije vyšší z týchto 

percentuálnych podielov. 

K údajom uvedeným v prvom a druhom pododseku sa pripočíta 100 % údajov každého 

podniku, ktorý je priamo alebo nepriamo prepojený s príslušným podnikom, ak už tieto údaje 

neboli zahrnuté prostredníctvom konsolidácie do účtovnej závierky. 

3.   Na účely uplatnenia odseku 2 sa údaje partnerských podnikov príslušného podniku 

odvodzujú z ich účtovných závierok a ostatných údajov – konsolidovaných, ak existujú. 

K týmto údajom sa pripočíta 100 % údajov podnikov, ktoré sú prepojené s týmito partnerskými 

podnikmi, pokiaľ ich účtovné údaje už nie sú zahrnuté prostredníctvom konsolidácie. 

Na účely uplatnenia toho istého odseku 2 sa údaje podnikov, ktoré sú prepojené s príslušným 

podnikom, odvodzujú z ich účtovných závierok a ostatných údajov – konsolidovaných, ak 

existujú. K týmto údajom sa pomerne pripočítajú údaje každého prípadného partnerského 

podniku tohto prepojeného podniku, ktorý sa nachádza bezprostredne vo vyššom alebo nižšom 

postavení vo vzťahu k nemu, pokiaľ už tieto údaje neboli zahrnuté do konsolidovanej účtovnej 

závierky v podiele zodpovedajúcom prinajmenšom percentuálnemu podielu určenému 

v odseku 2 druhom pododseku. 

4.   Ak sa v konsolidovanej účtovnej závierke neuvádzajú za daný podnik údaje 

o pracovníkoch, čísla týkajúce sa pracovníkov sa vypočítajú úmerne na základe súhrnu údajov 

z jeho partnerských podnikov a pripočítaním údajov z podnikov, s ktorými je príslušný podnik 

prepojený. 

 

 


